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Hybrid
Questo layout prevede la fusione fra Pal 82 e Pal 38. Pal 82 viene 
utilizzata come asse primario per ospitare tutti i cablaggi. Grazie al suo 
spessore infatti è possibile incorporare al suo interno canalizzazioni, prese 
elettriche e altri elementi essenziali per la connettività. Pal 38, invece, in 
questo caso viene utilizzata per definire gli spazi che si snodano attorno a Pal 
82, senza appesantire l’architettura complessiva.
Profili di finitura Pal 82 in metallo verniciato goffrato nero RAL 9005.
Profili di finitura Pal 38 in metallo verniciato goffrato bianco RAL 9010.  
Pannelli di finitura in melaminico rovere e rivestiti in tessuto King Flex XFGC. 

This layout features a fusion between Pal 82 and Pal 38. Pal 82 is used 
as the primary axis to house all cabling. Thanks to its thickness, cable 
ducts, electrical sockets and other essential connectivity elements can be 
incorporated within its structure. Pal 38, on the other hand, is used to define 
the spaces around Pal 82, without weighing down the overall architecture.
Black RAL 9005 embossed painted Pal 82’s metal finishing profiles.
White RAL 9010 embossed painted Pal 38’s metal finishing profiles.
Finishing panels in oak melamine and upholstered in King Flex XFGC fabric.

Ce layout prévoit la fixation entre Pal 82 et Pal 38. Pal 82 est utilisé comme 
étant l’axe principal pour accueillir tous les câblages. Grâce à son épaisseur, 
il est en effet possible d’incorporer à son intérieur des canaux, des prises 
électriques et d’autres éléments essentiels pour la connectivité. Pal 38, dans 
ce cas-ci, est quant à lui utilisé pour définir les espaces autour du Pal 82 sans 
alourdir l’ensemble de l’architecture. 
Profiles de finitions du Pal 82 en métal verni gaufré noir RAL 9005.
Profiles de finitions du Pal 38 en métal verni gaufré blanc RAL 9010.  
Panneaux de finition en métal chêne et revêtus en tissu King Flex XFGC.

Paretina Pal 38

Paretina Pal 82

Mensole

Pal 38 partiotion

Pal 82 partiotion

Shelves

Cloisonette Pal 38

Cloisonette Pal 82

Étagères

Private 
office

Private 
office

Shared
office

3,24 mq

3,24 mq

6,50 mq

Pal 82 - Pal 38
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Nomad Table Be.1 su ruote. 
Piano in melaminico bianco e 
struttura in metallo verniciato 
goffrato nero RAL 9005.

Sgabello Yo Plastic con 
monoscocca in polipropilene 
colore Rosso Tiziano L4R0. 
Telaio a slitta verniciato 
goffrato nero RAL 9005.

Be.1 Nomad Table on castors. 
White melamine top and RAL 
9005 black embossed painted 
structure.

Yo Plastic stool with Titian Red 
L4R0 coloured polypropylene 
unibody. 
RAL 9005 black embossed 
painted cantilever frame. 

Nomad Table Be.1 sur 
roulettes. Plateau en mélamine 
blanc et structure en métal 
peint gaufré noir RAL 9005.

Tabouret Yo Plastic avec 
monocoque en polypropylène 
couleur Rouge Titieu L4R0.
Piètement luge en métal peint 
gaufré noir RAL 9005.

Seduta operativa Denzel con 
schienale in rete Spin S1G0 e 
seduta in tessuto Ecriture S4V3.

Denzel task chair with Spin 
S1G0 mesh backrest and 
Ecriture S4V3 fabric upholstered 
seat.

Siège bureau Denzel avec 
dossier en résille Spin S1G0 et 
assise revêtu en tissu Ecriture 
S4V3.

Ogni postazione può essere completata 
con mobili di servizio che, oltre ad offrire 
uno spazio di archiviazione supplementare, 
grazie al cuscino posto sopra di essi, 
possono diventare delle sedute occasionali 
per veloci confronti con i colleghi.

Each workstation can be completed with 
service units that, as well as offering 
additional storage space, can become 
occasional seats for quick discussions with 
colleagues by means of the cushion placed 
on top of them.

Chaque poste peut être complété avec des 
meubles de services qui, en plus d’offrir 
un espace de rangement supplémentaire, 
peuvent devenir des sièges occasionnels 
pour des discussions rapides entre collègues 
grâce aux coussins placés au-dessus.
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Struttura (montanti, traversi, travi longitudinali)
Pannello in melaminico
Pannello lavagna
Tenda fi ssa
Pannello rivestito in tessuto
Corde di juta
Vetro
Listelli in legno
Rete metallica
Tenda scorrevole
Angolo rivestito in tessuto
Controsoffi  tto rivestito in rete
Controsoffi  tto in melaminico (anche con LED)
Controsoffi  tto rivestito in tessuto 
Panca 2 posti
Contenitore

Structure (montant, traverseé, poutre)
Panneau en mélamine
Panneau tableau noir
Rideau fi xe
Panneau revêtu en tissu
Cordes de jute
Verre
Lattes en bois
Treillis métallique
Rideau coulissant
Angle revêtu en tissu
Plafond revêtu en résille
Plafond en mélamine (également avec LED)
Plafond revêtu en tissu
Banc 2 places
Conteneur

Structure (upright, beam, longitudinal beam)
Melamine panel
Blackboard panel
Fixed curtain
Fabric upholstered panel
Jute ropes
Glass 
Wooden slats
Wire mesh
Sliding curtain
Fabric upholstered corner
Mesh-covered false ceiling
Melamine false ceiling (with LED too)
Fabric-covered false ceiling
2-seater bench
Container

01.
02.
03.
04.
05.
06.
07.
08.
09.
10.
1 1 .
12.
13.
14.
15.
16.

01.
02.
03.
04.
05.
06.
07.
08.
09.
10.
1 1 .
12 .
13.
14.
15.
16 .

01.
02.
03.
04.
05.
06.
07.
08.
09.
10.
1 1 .
12 .
13.
14.
15.
16 .
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Pal Room
Design: S.I. Design

Pal Room ridefi nisce l’ambiente lavorativo, 
introducento la concezione di uno spazio 
dentro lo spazio. Questo sistema, simile ad 
una pergola moderna, si distingue per la sua 
versatilità e la capacità di defi nire spazi ibridi 
che si adattano alle esigenze dinamiche 
dell’ambiente professionale. 

Pal Room consente di creare ambienti 
diversifi cati, trasformando le aree di lavoro 
in spazi polifunzionali. Gli ambienti ricavati 
attraverso Pal Room, off rono la possibilità 
di integrare zone operative, intervallate da 
salottini destinati al relax, zone break per 
pause rigeneranti e aree collaborative per 
incontri informali o brainstorming.

Una delle caratteristiche vincenti di Pal 
Room è la sua completa personalizzazione. 
Attraverso l’uso dei diversi pannelli di 
tamponamento è possibile adattare ogni 
stanza alle specifi che esigenze e al design 
desiderato. È possibile scegliere tra pannelli 
lavagna per idee e appunti, o momenti di 
formazione, pannelli in tessuto per un tocco 
di colore e una diversa esperienza tattile, 
pannelli in melaminico per creare ambienti 
più riservati e protetti da sguardi indiscreti, 
vetri, corde, tende e reti per una trasparenza 
dinamica. 

Pal Room si adatta alle mutevoli esigenze 
dell’uffi  cio moderno, creando un’atmosfera 
accogliente e funzionale che favorisce la 
produttività e il benessere dei lavoratori.

Pal Room Room redefi nes the working 
environment by introducing the concept 
of a space within a space. This system, 
similar to a modern pergola, stands out for 
its versatility and its ability to defi ne hybrid 
spaces that adapt to the dynamic needs of 
the professional environment.

Pal Room allows you to create diversifi ed  
environments, transforming work areas 
into multipurpose spaces. The spaces that 
are created by using Pal Room allow to 
integrate operative areas with lounge areas 
for relaxation, coff ee areas for a regenerative 
break and collaborative areas for informal 
meetings or brainstorming.

One of the winning features of Pal Room is its 
complete customisation. Through the use of 
diff erent panels, each room can be adapted 
to the specifi c needs and to the desired 
design. One can choose between blackboard 
panels, which can be used for writing down 
ideas or for training sessions, fabric panels 
for a touch of colour and a diff erent tactile 
experience, melamine panels to create a 
more private environment that is protected 
from curious eyes, and glass, ropes, 
curtains and wire mesh to create a dynamic 
transparency.

Pal Room adapts to the changing needs 
of the modern offi  ce, creating a cosy and 
functional atmosphere that promotes 
productivity and employee well-being.

Pal Room redéfi nit l’environnement de travail, 
introduisant la connexion d’un espace 
dans un espace. Ce système, similaire 
à une pergola moderne, se distingue 
par sa versatilité et sa capacité à défi nir 
des espaces hybrides qui s’adaptent aux 
exigences dynamiques de l’environnement 
professionnel. 

Pal Room permet de créer des  
environnements diversifi és, transformant 
les espaces de travail en espaces 
polyfonctionnels. Les espaces créés à travers 
Pal Room off rent la possibilité d’intégrer des 
zones opérationnelles, entrecoupées de 
salons destinés à la détente, des zones break 
pour des pauses régénérantes et des zones 
collaboratives pour des réunions informelles 
ou des séances de brainstorming. 

Une des caractéristiques gagnantes de Pal 
Room est sa complète personnalisation. 
À travers l’usage des diff érents panneaux de 
fermeture, il est possible d’adapter chaque 
pièce aux spécifi ques exigences et au design 
souhaité. Il est possible de choisir entre 
trois panneaux de tableaux pour les idées 
et les notes, ou moments de formations, 
des panneaux en tissu pour une touche de 
couleur et une expérience tactile diff érente, 
des panneaux en mélaminé pour créer des 
environnements plus privés et protégés des 
regards indiscrets, des vitres, des cordes, des 
rideaux et des fi lets pour une transparence 
dynamique. 

Pal Room s’adapte aux multiples exigences 
des bureaux modernes, créant une 
atmosphère accueillante et fonctionnelle qui 
favorise la productivité et le bien-être des 
travailleurs.

IT EN FR





90 91

Comp.01

Collaborative
room

Training 
room

9,72 mq 7,29 mq

Questa composizione architettonica è stata 
progettata con l’intento di offrire due ambienti 
distinti e funzionali. La stanza di sinistra è 
concepita come uno spazio luminoso, creato 
per favorire la condivisione di idee e il lavoro di 
gruppo, con lavagne a tutta altezza che offrono 
un’ampia superficie per esprimere concetti e 
schemi. La stanza di destra punta a fornire un 
ambiente più intimo e tranquillo, ideale per 
piccole riunioni o per la formazione.
Struttura in metallo verniciata goffrata Rosso 
Tiziano RAL 050 50 60.

This architectural composition creates two 
distinct and functional rooms. The room on the 
left is designed as a bright space conceived 
to encourage group work and exchange of 
ideas, with full-height whiteboards providing a 
large surface area for expressing concepts and 
diagrams. The right-hand room is intended as a 
more intimate and quiet environment, ideal for 
small meetings or for training sessions.
RAL 050 50 60 Titian Red embossed painted 
metal structure.

Cette composition architecturale a été conçue 
dans le but d’offrir deux espaces distincts et 
fonctionnels. La pièce de gauche est pensée 
comme un espace lumineux, créé pour favoriser 
le partage d’idées et le travail de groupe, avec 
des tableaux blancs sur toute la hauteur qui 
offrent une grande superficie pour exprimer 
ses concepts et schémas. La pièce de droite 
vise à fournir un environnement plus intime et 
tranquille, idéal pour des petites réunions ou 
formations.
Structure en métal vernie gaufré Rouge Titieu 
RAL 050 50 60.

Pannelli lavagna bianca

Whiteboard

Tableau blanc

Rete metallica

Wire mesh

Treillis métallique

Pannello in vetro

Glass panel

Panneau en verre

Corde in juta

Jute ropes

Cordes de jute

Pannello in melaminico 
olmo chiaro 

Light elm melamine panel

Panneau en mélamine orme 
claire
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Pannello rivestito in tessuto
Chili S0G6

Chili S0G6 fabric upholstered 
panel

Panneau revêtu en tissu 
Chili S0G6

Tavolo alto Pop Ace con 
piano in melaminico bianco 
e struttura in metallo 
bianco RAL 9010.

Sgabello Karl H. 75 cm con 
sedile rivestito in tessuto 
Ecriture S4B1 e telaio a 4 
gambe in acciaio verniciato 
goffrato nero RAL 9005.

Pop Ace high table with 
white melamine top and 
white RAL 9010 metal 
structure. 

H. 75 cm Karl stool with 
Ecriture S4B1 fabric 
upholstered seat and RAL 
9005 black embossed 
painted 4-leg frame.

Table haute Pop Ace avec 
plateau en mélamine 
blanche et structure en 
métal blanc RAL 9010.

Tabouret Karl Ht. 75 cm 
avec assise revêtu en tissu 
Ecriture S4B1 et bâti 4 pieds 
en acier peint gaufré noir 
RAL 9005. Pal Room prevede una serie di accessori che, 

oltre ad impreziosire il prodotto, diventano 
strategici in determinate situazioni. Questo 
accade per esempio quando, per motivi 
progettuali, non si riesca a creare un angolo 
chiuso di 90°: ecco che la panca diventa un 
elemento fondamentale che contribuisce a 
stabilizzare l’intero sistema. La sua presenza 
non è solo una questione di estetica, ma di 
creazione di un equilibrio visivo e funzionale, 
diventando un oggetto dinamico che crea 
una connessione tra i diversi elementi che 
compongono l’ambiente circostante.

Pal Room includes a series of accessories 
that enhance the product and become 
strategic in certain situations. This 
happens, for example, when for planning-
related reasons one cannot create a 90° 
closed angle: the bench here becomes a 
fundamental element that contributes to 
stabilising the entire system. Its presence 
isn’t just a question of aesthetics, but rather 
creates a visual and functional balance, 
becoming a dynamic object that creates a 
connection between the different elements 
that compose the surrounding environment.

Pal Room comprend une série d’accessoires 
qui, en plus d’embellir le produit, deviennent 
stratégiques dans certaines situations. Cela 
survient lorsque par exemple, pour des 
raisons de conception, il n’est pas possible 
de créer un angle fermé de 90°: alors le 
banc devient un élément fondamental qui 
contribue à la stabilité de l’ensemble du 
système. Sa présence n’est pas seulement 
une question esthétique, mais de création 
d’un équilibre visuel et fonctionnel, devenant 
ainsi un objet dynamique qui crée une 
connexion entre les différents éléments 
composant l’ensemble de l’environnement.
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Comp.02
In questo layout Pal Room non si limita più ad una 
disposizione lineare, ma adotta un sistema che si 
snoda nell’ambiente circostante. Questa soluzione 
conferisce versatilità alla struttura traducendosi in 
3 ambienti distinti, ognuno caratterizzato da una 
specifica atmosfera e utilizzo, arricchiti da spazi 
addizionali esterni generati dalla composizione. Si 
creano così delle nicchie che possono essere sfruttate 
come piccole zone break o momenti per discussioni 
più riservate.
Struttura in metallo verniciata goffrata Grigio Ghiaia 
RAL 7032.

In this layout Pal Room is no longer limited to a linear 
arrangement, but adopts a system that unwinds in the 
surrounding environment. This solution gives versatility 
to the structure by translating into 3 distinct rooms, 
each characterised by a specific ambience and use, 
enriched by additional external spaces created by the 
same layout. The result is a series of small spaces that 
can be used as break out areas or as spaces for more 
private discussions.
RAL 7032 Pebble Grey embossed painted metal 
structure.

Dans ce layout Pal Room, il n’est plus question de 
se limite à un agencement linéaire, mais d’adopter 
un système qui se déploie dans l’espace l’entourant. 
Cette solution confère une versatilité de la structure 
en se traduisant par trois espaces distincts, chacun 
caractérisé par une spécifique atmosphère et une 
utilisation spécifique, enrichis par des espaces 
extérieurs supplémentaires générés par la composition. 
Ainsi, des niches sont créées qui peuvent être utilisées 
comme de petites zones de pause ou des moments de 
discussions plus confidentielles.
Structure en métal peint gaufré Gris Cailloux RAL 7032.

Listelli in legno
Angolo rivestito in tessuto King 
Flex XFCD

Controsoffitto in melaminico 
bianco con LED integrato

Wooden slatsKing Flex XFCD fabric 
upholstered corner

White melamine false ceiling 
with integrated LED

Lattes en bois

Angle revêtu en tissu King Flex 
XFCD.

Plafond en mélamine blanche 
avec LED intégrées.

Pannello in melaminico 
rovere

Oak melamine panel

Panneau en mélamine 
chêne

Training 
room

Focus 
room

7,29 mq

3,24 mq

Coworking 
room

12,96 mq

Sgabello H. 51 cm Karl con 
sedile rivestito in tessuto 
Ecriture S4M0 e telaio a 4 
gambe in frassino naturale 
verniciato finitura rovere.

H. 51 cm Karl stool with 
Ecriture S4M0 fabric 
upholstered seat and 
4-leg frame in natural ash 
varnished oak finish.

Tabouret Karl Ht. 51 cm 
avec assise revêtu en tissu 
Ecriture S4M0 et bâti 4 
pieds en frêne naturel verni 
finition chêne.
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Pouf C1.8 Medium rivestito in 
tessuto Rivet T7R1

C1.8 Medium pouf upholstered 
in Rivet T7R1 fabric

Pouf C1.8 Medium revêtu en 
tissu Rivet T7R1

Seduta multifunzione 
Yo Plastic con scocca 
in polipropilene colore 
Grigio Ghiaia L4G0 e base 
a 5 razze in nylon nero su 
ruote.

Yo Plastic multipurpose 
chair with L4G0 
Pebble Grey coloured 
polypropylene unibody and 
5-star black nylon base on 
castors.

Siège polyvalent Yo Plastic 
avec monocoque en 
polypropylène couleur Gris 
Cailloux L4G0 et piètement 
à 5 branches en nylon noir 
sur roulettes.

La necessità di creare spazi che consentano 
di ritrovare la propria concentrazione diventa 
cruciale nei grandi ambienti open space. 
Grazie ai pannelli in melaminico, rivestiti 
in tessuto e al controsoffitto è possibile 
ottenere uno spazio acusticamente protetto 
che favorisce un’atmosfera tranquilla 
e riservata. L’utilizzo della tenda come 
elemento di chiusura, aggiunge un tocco di 
flessibilità al concetto di ambiente privato. 
La loro trasparenza consente di mantenere 
una sorta di contatto visivo con l’esterno, 
preservando al contempo la privacy 
dell’individuo.

The need to create concentration-friendly 
spaces becomes crucial in large open-space 
rooms. Thanks to the melamine and fabric-
upholstered panels, as well as the false 
ceiling, it is possible to create an acoustically 
protected space that promotes a quiet and 
private atmosphere. The use of the curtain 
as a closing element adds a touch of 
flexibility to the concept of a private room. 
Their transparency maintains a kind of visual 
contact with the outside while preserving 
individual privacy.

La nécessité de créer des espaces 
qui permettent de retrouver sa propre 
concentration devient cruciale dans les 
grands espaces ouverts. Grâce aux panneaux 
en mélaminé, revêtus en tissus et au faux 
plafond il est possible d’obtenir un espace 
protégé acoustiquement qui favorise une 
atmosphère tranquille et réservée. L’utilisation 
de rideaux comme élément de fermeture, 
ajoute une touche de flexibilité aux concepts 
d’espace privé. Leur transparence permet de 
maintenir une sorte de contact visuel avec 
l’extérieur, tout en préservant la privacy de 
l’individu.
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Comp.03
Pal Room si caratterizza anche per 
la possibilità di essere fissata a terra, 
consentendo così la creazione di layout 
flessibili e snelli che soddisfano appieno le 
esigenze progettuali. Come in questo caso, 
la scelta di ancorare Pal Room, offre una 
maggiore flessibilità nella disposizione degli 
spazi, contribuendo a creare un ambiente 
più aperto e arioso.
Struttura in metallo verniciata goffrata 
Grigio Verdastro RAL 7009.

Pal Room can be fixed to the floor, 
thereby allowing to create flexible and 
streamlined layouts that fully meet design 
requirements. In this case, the choice to 
fix Pal Room to the ground offers greater 
flexibility in the arrangement of spaces, 
helping to create a more open and airy 
environment.
RAL 7009 Green Grey embossed painted 
metal structure.

Pal Room se distingue également par la 
possibilité d’être fixée au sol, permettant 
ainsi la création d’un layout flexible et 
épuré qui se répondent pleinement aux 
besoins de conception. Comme dans ce 
cas, le choix d’ancrer Pal Room, offre une 
majeure flexibilité dans la disposition 
des espaces contribuant à créer un 
environnement plus ouvert et aéré.
Structure en métal verni gaufré Gris 
Verdâtre RAL 7009.

Private 
office

7,29 mq

Private 
office

7,29 mq

Multipurpose
space
7,29 mq

Listelli in legno

Wooden slats

Lattes en bois

Pannello in melaminico 
rovere

Oak melamine panel

Panneau en mélamine 
chêne

Pannello rivestito in tessuto
King Flex XFGC

King Flex XFGC fabric 
upholstered panel

Panneau revêtu en tissu 
King Flex XFGC

Libreria Phylo con struttura in 
metallo verniciato goffrato Verde 
Grigiastro RAL 7009 e ripiani in 
melaminico rovere. 

Phylo bookcase with RAL 7009 
Green Grey embossed painted 
metal frame and oak melamine 
shelves. 

Biblioteque Phylo avec structure 
en métal peint gaufré Gris 
Verdâtre RAL 7009 et étagères en 
mélamine chêne.
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Pouf Radar rivestiti 
in tessuto Ecriture 
S4V0, S4M0, S4V1.

Radar pouf 
upholstered in 
Ecriture S4V0, S4M0, 
S4V1 fabric.

Pouf Radar revêtus 
en tissu Ecriture 
S4V0, S4M0, S4V1.

Lavagna nera

Blackboard

Tableu noir

Mediawalk con struttura in 
metallo verniciato goffrato 
Verde Grigiastro RAL 7009. 
Pannello rivestito in tessuto 
King Flex XFYD.

Mediawalk with RAL 7009 
Green Grey embossed 
painted metal frame. 
King Flex XFYD fabric 
upholstered panel.

Mediawalk avec structure 
en métal verni gaufré Gris 
Verdâtre RAL 7009. Panneau 
revêtu en tissu King Flex 
XFYD.

I listelli di legno non solo aggiungono un 
tocco di calore all’ufficio, ma svolgono anche 
la funzione pratica di diventare un filtro visivo 
senza isolare completamente lo spazio. 
Questo permette di definire visivamente le 
diverse aree senza sacrificare la sensazione 
di apertura dell’ambiente. La luce naturale 
può fluire attraverso i listelli mantenendo 
un’atmosfera luminosa ed accogliente.

Wooden slats not only add a touch of warmth 
to the office, but also serve as a practical 
visual filter without completely isolating 
the space. This allows different areas to 
be visually defined without sacrificing the 
open feel of the room. Natural light can flow 
through the slats, maintaining a bright and 
welcoming atmosphere.

Les lattes de bois ajoutent non seulement 
une touche de chaleur au bureau, mais 
répondent également à la fonction de devenir 
un filtre visuel sans isoler complètement 
l’espace. Ceci permet de définir à vue de 
yeux les différentes aère sans sacrifiée la 
sensation d’ouverture de l’environnement. 
La lumière naturelle peut circuler à travers 
les lattes maintenant une atmosphère 
lumineuse et accueillante.
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Pal Room

Corde in juta
Jute ropes
Cordes de jute

Rete metallica
Wire mesh
Treillis métallique

Lavagna nera
Blackboard
Tableau noir

Lavagna bianca
Whiteboard
Tableau blanc

Pannello in melaminico
Melamine panel
Panneau en mélamine

Listelli in multistrato di betulla
Birch plywood slats
Lattes en multiplis de bouleau

Pannello rivestito in tessuto
Fabric upholstered panel
Panneau revêtu en tissu

Vetro
Glass
Verre

PANNELLI DI FINITURA | FINISHING PANELS | PANNEAUX DE FINITIONS CONTROSOFFITTO | FALSE CEILING | PLAFOND

Controsoffi  tto in tessuto
Fabric-covered false ceiling
Plafond revêtu en tissu

Controsoffi  tto in rete
Mesh-covered false ceiling
Plafond revêtu en résille

Controsoffi  tto in tessuto con LED
Fabric-covered false ceiling with LED
Plafond revêtu en tissu avec LED

Controsoffi  tto in melaminico con LED
Melamine false ceiling with LED
Plafond en mélamine avec LED

Tenda fi ssa
Fixed curtain
Rideau fi xe

Tenda scorrevole
Fixed curtain
Rideau coulissant

Panca a 2 posti
2-seater bench
Banc à 2 places

Contenitore
Container
Conteneur

Modulo ad angolo
Corner module
Module angle

ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESSOIRES



Frezza S.r.l. si riserva la facoltà di apportare modifi che 
o migliorie tecnico - commerciali ritenute necessarie 
per l’evoluzione del prodotto, senza informare il 
Cliente. Qualsiasi contenuto testuale o fotografi co è 
da considerarsi puramente indicativo. Tutti i contenuti 
(testi, immagini, grafi ca, layout ecc.) presenti in 
questo catalogo appartengono a Frezza S.r.l.

Frezza S.r.l. reserves the right to make changes or 
technical and commercial improvements deemed 
necessary for the evolution of the product, without 
informing the Customer. Any textual or photographic 
content is to be considered purely indicative. All the 
contents (texts, images, graphics, layout, etc.) in this 
catalogue belong to Frezza S.r.l.

Frezza S.r.l. se réserve le droit d’apporter toute 
modifi cation ou amélioration technique/commerciale 
jugée nécessaire pour l’évolution du produit, 
sans informer le Client. Tout contenu textuel 
ou photographique doit être considéré comme 
purement indicatif. Tous les contenus (textes, images, 
graphiques, mise en page, etc.) de ce catalogue 
appartiennent à Frezza S.r.l.

Frezza S.r.l. è certifi cata UNI EN ISO 9001:2015 - 
UNI EN ISO 14001:2015 - UNI ISO 45001:2018 - attività IAF:23.

Progettazione, produzione e posa in opera di arredi per 
uffi  cio, pareti divisorie ed attrezzate e complementi di arredo 

(lavorazione del pannello, assemblaggio, imballo e spedizione).
Frezza S.r.l è conforme agli standard FSC-STD-40-004 v3.1. 

Possiamo fornire prodotti certifi cati FSC® su richiesta.

Frezza S.r.l. is UNI EN ISO 9001:2015 - UNI EN ISO 14001:2015 - 
UNI ISO 45001:2018 - Activity IAF:23.

Design, manufacturing and laying of offi  ce furniture, partitions 
and equipped walls and fi ttings (working panels, assembly, 

packaging and shipment). 
Frezza S.r.l. is in compliance with the standards FSC-

STD-40-004 v3.1. We can supply FSC® certifi ed products on 
request.

Frezza S.r.l. est certifi ée UNI EN ISO 9001:2015 - 
UNI EN ISO 14001:2015 - UNI ISO 45001:2018 - activité IAF:23.

Conception, fabrication et installation de mobilier de bureau, de 
cloisons et de parois équipées et d’aménagements (usinage des 

panneaux, montage, emballage et expédition). 
Frezza S.r.l. est certifi ée FSC-STD-40-004 v3.1.

Sur demande, nous pouvons fournir des produits certifi és FSC®.

880PAL01 Printed in March 2024

Frezza 2024
Pal System Catalogue

Art direction
and graphic design
Bruger Studio

Images
Bruger Studio

Colour separation
and printing
Grafi che Gemma

Pal System Catalogue



Frezza Srl
Via Ferret, 11/9
31020 Vidor (Treviso) 
Italy

Phone +39 0423 987601
Fax +39 0423 987800
info@frezza.com
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